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Editor’s Note

In 1999, Wuhan University Press nvited us to compile a Chinese course for for-
eign students. After two vears’ hard work, the course Chinese fur Everyome has
been published.

The course contains two sets and four volumes: the elementary set (two vo-
lumes) and the intermediate-advanced set (two volumes). The elementary set is sui-
table for beginners and those who have already studied some Chinese. It can meet the
needs of people *s everyday lives, including study and daily communication. Those
who finish the elementary volumes will have the ability to antain Grade C at the ele-
mentary level of HSK, and can then study science and engineering courses in Chinese
universities. The intermediate-advanced volumes are suitable for the students who
have already learned more than 2000 words as well as basic Chinese grammar. It can
then meet the needs of the people 's everyday lives, including study and daily com-
munication as well as particular work situations. Those who [inish studying these vo-
lumes will then have the ability to attain at least Grade C at the intermediate level ol
HSK, and can then study philesophy and social sciences in Chinese universities. The
two sets of the textbooks are independent [tom each other. They can be used respec-
tively in the primary class and intermediate-advanced class, or used in primary class
first then the intermediate-advanced class.

Because the period of Chinese teaching in most overseas schools is short, we have
reduced the amount of vocabulary and grammar pomnts. The elementary volume has
60 lessons, 1982 new words and 164 grammar points. About 240 class periods are
needed for each leaching set (45 minuies/period). As the aim of this course is 1o fos-
Ler the ability to communicate, we adopt the principle of combining sentence structure
and usage within the culture. Its main texts are in dialogue form, with supplemen-
tary reading materials. In order to meet the needs of students, we have tried to use
real life situations, which have interesting contents and standard language. The new

vocabulary is taken mainly from Grades A and B in Vocabulary and Characters for
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Chinese Froficiency (published by Beijing Language and Culture University Press,
1962). Vocabulary from Grades C and ) as well as some other sources are also intro-
duced according to the requirements of the text. Tn order to help students understand
by analogy, words with more than one function are introduced as follows. The word
used in a particular lesson is referenced in all 11s forms, the first reference indicating
the particular usage within that lesson. Grammar points are arranged beginning with
the easiest and progressing to the more difficult cnes. The more important and diffi-
cult points are gradually introduced in more than one lesson. A grammar summary is
given after every six lessons, We have decided to rely on sentence-pattern more than
terminology to give clear explanations. If one grammar point is known by different
pames, we choose the one which is most convenient to teach, e. g. we take “suffix
{JG2)” instead of “verbal particle (517 Bhi7)”" when teaching “ 77, BE - M
Aspects concerning culture are explained in the notes. Exercise material is seen as an
important means to achieve the teaching aim. So we have carefully chosen many types
ol exercises according to the contents of each lesson, which we consider to be helpful
to the overall progress of students.

In the intermediate-advanced volume, we use modern life situations and cultural
knowledge as our main contents, We also give consideration to structures and {unc-
tions. This two-volume set has 30 lessons altogether and 2215 new words, which
mainly come from Grades C and . The grammar points are chosen according to the
need of the 1ext. We place stress on complex compound sentences and sentence clus-
ters. We also pay aitention to the analysis of synonyms, to sentences with similar
meaning and to semantic structure. According to the book An Investigation and Re-
search Report on How Foreigners Study und Use Chinese, the order of the contents of
Chinese lessons which foreigners require the most are as follows: waords and expres-
sions for everyday use, general conversation, current affairs, trade and economics,
literature, traditional culture, general knowledge of history, people’ s customs and
tourism. In order ta satisfy the demands of both domestic and overseas students, the
contents of the volumes include literature {10 lessons), culture {3 lessons), social
focus {10 lessons) and economic trade (5 lessons}. To publish a course of high quali-
ty, we have sought 1o make the texts vivid and interesiing by using varied real life
situations. Each lesson contains one main text and several secondary texts. The main
texts require clear explaining and regular practice, The secondary texts are exiensive

reading materials, which supplement the main ones in various aspects. Fach lesson
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needs between 6 and 8 class periods. We have not lhisted new words for the secondary
texts, and only give phonetic symbals to the important words for those who are inter-
ested in them. The exercises are designed with abundant materials for varying levels
of ability, but compared with the elementary set. the intermediaie-advanced set gives
more attention to conversational texts.

The editor compiled the course by making a thorough plan, distributing the
work to vatious people and then collectively discussing their contributions. The ove-
rall work has been compiled as follows:

The elementary set:

Texts and reading comprehensions: Associate Prof. Zhu Dejun
Notes and grammar: Associate Prof. Liu Haifang
Exercises: Associate Prof. Huang Junhong and Associate Prof. Liu
Haifang
The intermediate-advanced set:
Main texts and secondary texts: lecturer Zhou Yingjing
The explanation of words and expressions: Associate Prof. Liu Haifang
The explanation of grammar: Assaciate Prof. Li Fangjie
Exercises: Associate Prof. Zhu Dejun and Associate Prof. Liu Haifang

The vocabulary is sorted by Associate Professor Zhu Dejun, and all the materials
of the course are unified and finalized by Professor Li Fangjie.

While compiling the books, we chose many articles as texts. We had to rewrite
the texts because of the needs of teaching. Here we give our earnest thanks and
apologies to the authors. Because the channels of getting materials are different and
some authors’ addresses are unknown, we cannot get in touch with them. And
thus, the authors’ names aren "t signed in the texts. We have to express our deep
regrets for that. We hope them to contact us after seeing the textbooks, and we are
willing to pay for their articles according to the regulations of the Department of the
State Press and Publications.

We also referred to works such as Eight Hundred Words of Modern Chinese
(Revised and Enlarged Edition, Commercial Press, 1999). We also received inva-
luable assistance from the staff of the Foreign Students Education College of Wuhan
University and Associate Professor Wang Chunge of Wuhan University Press. We
wish to express our sincere thanks to them.

We acknowledge the difficulties of compiling a new Chinese course, which com-
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bines theory and practice. On the basis of our experience we sce ourselves as still ex-
ploring the most suitable ways to teach the Chinese language both at home and over-
seas. We sincerely welcome any suggestions [rom experts, fellow-teachers and rea-

ders which would help us to imprave on any deficiencies that may exist in this course,

The Author Oct. 2001
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